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See the notice on TED website

165954-2026 - Hange
Bulgaaria – Arvutiseadmed ja nende tarvikud – „Доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация 
и гаранционна поддръжка на оборудване за изграждане на STEM център и 
високотехнологични оборудвани и свързани класни стаи (ВОСКС) в СУ „Свети Константин 
– Кирил Философ“ – гр. Пловдив по процедура за предоставяне на средства по Механизма 
за възстановяване и устойчивост BG-RRP-1.015 - "Училищна STEM среда“ по обособени 
позиции
OJ S 48/2026 10/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: СРЕДНО УЧИЛИЩЕ "СВЕТИ КОНСТАНТИН-КИРИЛ ФИЛОСОФ"
E-posti aadress: elisarafova84@gmail.com
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и гаранционна поддръжка на 
оборудване за изграждане на STEM център и високотехнологични оборудвани и 
свързани класни стаи (ВОСКС) в СУ „Свети Константин – Кирил Философ“ – гр. Пловдив 
по процедура за предоставяне на средства по Механизма за възстановяване и 
устойчивост BG-RRP-1.015 - "Училищна STEM среда“ по обособени позиции
Kirjeldus: Целта на настоящата обществена поръчка е избор на изпълнител/и за 
доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация на оборудване за изграждане на STEM 
център и високотехнологични оборудвани и свързани класни стаи (ВОСКС) в СУ „Свети 
Константин – Кирил Философ“ – гр. Пловдив по четири обособени позиции: За 
Обособена позиция № 1 – „Доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и гаранционна 
поддръжка на компютърно оборудване и принадлежности за STEM център и 
високотехнологични оборудвани и свързани класни стаи (ВОСКС)“ – прогнозната 
стойност е в размер на 145 417,02 € без ДДС. Стойността на обособената позиция 
представлява 81,52% от прогнозната стойност за изпълнение на цялата обществена 
поръчка. За Обособена позиция № 2 – „Доставка, монтаж и гаранционна поддръжка на 
лабораторно оборудване“ – прогнозната стойност е в размер на 6 604,85 € без ДДС. 
Стойността на обособената позиция представлява 3,70% от прогнозната стойност за 
изпълнение на цялата обществена поръчка. За Обособена позиция № 3 – „Доставка и 
гаранционна поддръжка на образователно оборудване“ – прогнозната стойност е в 
размер на 6 445,93 € без ДДС. Стойността на обособената позция представлява 3,61% 
от прогнозната стойност за изпълнение на цялата обществена поръчка. За Обособена 
позиция № 4 – „Доставка на софтуер за направление „Природни науки““ – прогнозната 
стойност е в размер на 19 931,02 € (деветнадесет хиляди деветстотин тридесет и едно 
евро и два евроцента) без ДДС. Стойността на обособената позция представлява 
11,17% от прогнозната стойност за изпълнение на цялата обществена поръчка. 
Обществената поръчка се финансира в рамките на процедура за предоставяне на 
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средства от Механизма за възстановяване и устойчивост, Стълб „Иновативна България
“, Компонент 1 „Образование и умения“, Инвестиция 1 „Центрове за НТИМ и иновации в 
образованието“, процедура чрез директно предоставяне на средства на конкретни 
крайни получатели BG-RRP-1.015 „Училищна STEM среда“ по Национален план за 
възстановяване и устойчивост на Република България, финансирано от Европейския 
съюз – NextGenerationEU. ​​​​​​​
Menetluse tunnus: 32145ee8-2533-4d72-bf4e-cbf43bafb2ec
Sisemine tunnus: 554580
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30200000 Arvutiseadmed ja nende tarvikud
Täiendav liigitus (cpv): 30213100 Kaasaskantavad arvutid, 30213000 Personaalarvutid, 
33195100 Monitorid, 30231300 Kuvarid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На основание чл.21, ал.6 от ЗОП Обособена позиция № 2 - „Доставка, монтаж 
и гаранционна поддръжка на лабораторно оборудване“ с прогнозна стойност от 6 604,85 
€ без ДДС, Обособена позиция № 3 - „Доставка и гаранционна поддръжка на 
образователно оборудване“ с прогнозна стойност от 6 445,93 € без ДДС и Обособена 
позиция № 4 - „Доставка на софтуер за направление „Природни науки““ с прогнозна 
стойност от 19 931,02 € без ДДС, ще бъдат възложени по реда на тяхната индивидуална 
стойност - чрез директно възлагане на основание чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП, тъй като 
прогнозната им стойност не надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на 
поръчката.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 145 417,02 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. Възложителят отстранява от участие в процедурата участник: 1. За когото 
са налице основания по чл. 54, ал. 1 и обстоятелства по чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, 
възникнали преди или по време на процедурата. Изискването се прилага и когато 
участник в процедурата е обединение от физически и/или юридически лица и за член на 
обединението е налице някое от посочените основания. 2. За когото са налице и 
специфични национални основания за отстраняване, които не произтичат от чл. 57, § 1 
от Директива 2014/24/ЕС, а са предвидени само в националното законодателство и имат 
характер на национални основания за изключване, както следва: 2.1. Лице, което 
участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител на друг участник, не 
може да подава самостоятелно оферта. 2.2. В процедурата за възлагане на обществена 
поръчка едно физическо или юридическо лице може да участва само в едно 
обединение. 2.3. Свързани лица не могат да бъдат самостоятелни участници в една и 
съща процедура. 2.4. Съгласно чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици „На 
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дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, и на 
контролираните от тях лица се забранява пряко и/или косвено участие в процедура по 
обществени поръчки по Закона за обществените поръчки и нормативните актове по 
прилагането му, независимо от характера и стойността на обществената поръчка, 
включително и чрез гражданско дружество/консорциум, в което участва дружество, 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. 2.5. Съгласно чл. 113, 
ал. (1) от Закона за сметната палата лице, заемало публична длъжност, което в 
последната една година от изпълнението на правомощията или задълженията си по 
служба е участвало в провеждането на процедури за обществени поръчки или в 
процедури, свързани с предоставяне на средства от фондове, принадлежащи на 
Европейския съюз или предоставени от Европейския съюз на българската държава, 
няма право в продължение на една година от освобождаването си от длъжност да 
участва или да представлява физическо или юридическо лице в такива процедури пред 
институцията, в която е заемало длъжността, или пред контролирано от нея юридическо 
лице. Забраната за участие в процедури за обществени поръчки или в процедури, 
свързани с предоставяне на средства от фондове, принадлежащи на Европейския съюз 
или предоставени от Европейския съюз на българската държава, се прилага и за 
юридическо лице, в което лицето по чл.113, ал. (1) от ЗСП е станало съдружник, 
притежава дялове или е управител или член на орган на управление или контрол след 
освобождаването му от длъжност. 2.6. Специфично национално основание за 
отстраняване е и: който е осъден с влязла в сила присъда за престъпления, съгласно 
чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП, които имат характер на национални (специфични) основания 
за изключване (тези основания за изключване не се съдържат в член 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС, а само в нашето национално законодателство. Това са 
осъждания за престъпления по: чл. 194 — 208 (престъпления против собствеността), чл. 
21За -217 (изнудване, вещно укривателство, злоупотреба на доверие), чл. 219-252 
(престъпления против стопанството) и чл. 254а - 260 НК (престъпления против 
данъчната, финансовата и осигурителна система). Посочва се информация и за 
престъпления, аналогични на описаните, когато лицата са осъдени в друга държава 
членка или трета страна. 2.7. Специфично национално основание за отстраняване е и: 
Извършени нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 
3 от Кодекса на труда. 2.8. Специфично национално основание за отстраняване е и: 
Извършени нарушения по чл. 13, ал. (1) от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност. 2.9. Специфично национално основание за отстраняване е и: Наличие на 
обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните нарушения и 
наказания (ЗАНН). Липсата на обстоятелствата от т.2.1 до 2.9 участникът следва да 
декларира в ЕЕДОП на Част III „Основания за изключване“, раздел Г – „Специфични 
национални основания за изключване“. 3. Други основания за отстраняване: 
Възложителят отстранява от процедурата и: - Участник, който не изпълни друго условие, 
посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията за обществената 
поръчка. - Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, които са изброени в приложение № 10 към ЗОП. - Участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП. - Участник, който след покана от възложителя и в 
определения в нея срок, не удължи срока на валидност на офертата си. - Участници, 
които са свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП 
във вр. с § 1, т. 13 и 14 от допълнителните разпоредби на Закона за публичното 
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предлагане на ценни книжа. - Участник, подал оферта, която не отговаря на условията 
за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; - Лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.
1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
113 от Закона за сметната палата; - наличие на обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН; - свързани лица не могат да бъдат самостоятелни участници в поръчката.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и гаранционна поддръжка на 
компютърно оборудване и принадлежности за STEM център и високотехнологични 
оборудвани и свързани класни стаи (ВОСКС)“
Kirjeldus: Предметът на обособена позиция № 1 включва следното оборудване: За 
направление „Математика и информатика“: - Стереоскопичен 3D лаптоп без очила - 10 
бр. - Настолен компютър – 39 бр. - Комплект безжични клавиатура + мишка – 39 бр. - 
Монитор – 39 бр. - DSLR фотоапарат – 1 бр. - Цифров диктофон - 2бр. - Видеокамерa – 
1 бр. - Мултифункционално устройство – 1 бр. - 3D принтер - 1 бр. - 3D скенер – 1 бр. - 
Филамент различни цветове – 10 бр. - Шкаф за зареждане на лаптопи – 1 бр. - Режещ 
плотер – 1 бр. - Ръчна биговачка – 1 бр. - Рутер – 4 бр. - Виртуална реалност 3D очила – 
10 бр. - Комплект контролерни платки с микроконтролери или микропроцесори – 26 бр. - 
Софтуер за 3D моделиране и 3D принтиране - 2 годишен лиценз за 1 устройство – 10 
бр. - Професионален софтуер за графичен дизайн – 1 бр. - Лиценз за софтуер за ТРЗ и 
личен състав – 1 годишен – 13 бр. За ВОСКС: - Интерактивен дисплей – 8 бр. - 
Компютърен модул за интерактивен дисплей– 8 бр. - Широкоъгълна конферентна 
камера и високочувствителен микрофон – 8 бр. - Стилус – 24 бр. - Преносими компютри 
– 8 бр. Условията, при които ще се реализира предметът на поръчката, правата и 
задълженията на Възложителя и на Изпълнителя, са съгласно документацията към 
обществената поръчка и проекта на договор, както и в съответствие с приложимата 
нормативна уредба. Пълна информация относно обхвата, обема и изискванията на 
Възложителя към техническите характеристики на оборудването, включено в поръчката 
е подробно описана и регламентирана в Техническата спецификация, неразделна част 
от документацията за обществена поръчка. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 555935

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30200000 Arvutiseadmed ja nende tarvikud
Täiendav liigitus (cpv): 30213000 Personaalarvutid, 30213100 Kaasaskantavad arvutid, 
30231300 Kuvarid, 33195100 Monitorid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 145 417,02 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Гаранцията за обезпечаване изпълнението на договора по ОП № 1 е в размер 
на 3 (три) на сто от стойността на договора без ДДС. Изпълнителят сам избира формата 
на гаранцията за изпълнение, в съответствие с чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Гаранцията се 
представя при изискванията, посочени в документацията и в проекта на договор.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката е доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на 
технологично оборудване за изграждане на STEM среда в СУ "Свети Константин - Кирил 
Философ" - гр. Пловдив, като оборудването ще се използва от учениците в училището и 
в конкретния случай не са приложими критерии за достъпността за лицата с увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да са изпълнили „дейности с предмет 
идентичен или сходен“ с предмета на поръчката за последните 3 (три) години, считано 
от датата на подаване на офертата. Под „дейности с предмет идентичен или сходен“ с 
предмета на поръчката се разбира: участникът да е изпълнил минимум 1 доставка и/или 
монтаж и/или въвеждане в експлоатация на технологично оборудване (преносими 
компютри, и/или настолни компютри и/или монитори и/или интерактивни дисплеи и/или 
друго технологично оборудване) и/или еквивалентно. Възложителят не поставя 
изискване за изпълнени доставки с обем идентичен с предмета на поръчката. 
Деклариране: При подаване на офертата обстоятелството се декларира в съответната 
част от еЕЕДОП, Част: Критерии за подбор, раздел, В. Технически и професионални 
способности, с посочване на изпълнените доставки, идентични или сходни с предмета 
на поръчката, стойностите, датите и получателите на доставките. В хипотезата на чл. 
67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска от участниците по всяко време да 
представят всички или част от документите, на които участникът се позовава в еЕЕДОП. 
Доказване: При сключване на договора за обществена поръчка, на основание чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП участникът, избран за изпълнител, трябва да представи документа по 
чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, а именно: Списък на доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършените доставки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Техническо предложение
Kirjeldus: Оценява се предложения срок за доставка, монтаж и въвеждане в 
експлоатация на оборудването.
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Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Ценово предложение
Kirjeldus: Оценява се общата цена за доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на 
оборудването без ДДС.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/554580
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/554580
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/04/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Решението за откриване на процедурата подлежи 
на обжалване по реда на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП пред Комисията за защита на 
конкуренцията в 10 - дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/

https://app.eop.bg/today/554580
https://app.eop.bg/today/554580
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
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Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: СРЕДНО УЧИЛИЩЕ "СВЕТИ 
КОНСТАНТИН-КИРИЛ ФИЛОСОФ"

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: СРЕДНО УЧИЛИЩЕ "СВЕТИ КОНСТАНТИН-КИРИЛ ФИЛОСОФ"
Registreerimisnumber: 115890886
Postiaadress: ул. ГЕОРГИ КОНДОЛОВ № 44А
Linn: гр.Пловдив
Sihtnumber: 4004
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Елена Валериева Сарафова
E-posti aadress: elisarafova84@gmail.com
Telefon: +359 889988089
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/33825
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул."Дондуков" № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000

https://www.mlsp.government.bg/
mailto:elisarafova84@gmail.com
https://app.eop.bg/buyer/33825
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://portal.nra.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02 940 60 00
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 121743862
Postiaadress: ул."Триадица" № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 02 8119 443
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: f8eba8ef-a457-4fbf-83b4-89a7cdd912d6  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/03/2026 13:25:51 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 165954-2026
ELT S väljaande number: 48/2026

mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Avaldamise kuupäev: 10/03/2026
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